MARTINI

Project: Arbet Design



Martini presenta la sua collezione di porte d’arredo per interni.
Grazie a Martini la porta non ¢ solo un passaggio tra le varie
stanze, ma diventa un prestigioso elemento d’arredo. Le porte
Martini sono progettate per rendere completo I'arredamento
attraverso la coerenza stilistica all’interno della stanza, oppure
per segnare uno stacco forte, con vere e proprie opere d’arte.
I materiali utilizzati, tipici dell'intera produzione Martini, sono
legno massiccio, pannelli nobili, decorazioni manuali ed eleganti
vetrl. Il programma, flessibile per dimensioni, finiture e aspetti
tecnici, rende ogni porta unica. Inoltre, attraverso gli studi di
fattibilita eseguiti sul singolo progetto, Martini puo offrire la

massima personalizzazione.

Martini presents its collection of interior doors. Thanks to
Martini, the door is more than just a passage between rooms;
it becomes a prestigious furnishing element. Martini doors are
designed to make furnishings complete. They can either be
stylistically consistent with the interior of the room or create a
dramatic contrast like real works of art. The materials typical
of the entire Martini production range are solid wood, fine-
quality panels and elegant glass, completed with handcrafted
decorations. The programme is flexible in terms of dimensions,
finishes and technical aspects, making every door unique. The

feasibility studies carried out for every single project also mean

that Martini can offer a full custom design service.

Martini [PEICTABJLIET KOJUIEKLIAIO HMHTEPBEPHBIX
MEXKOMHATHBIX nBeper. bmaromaps Martini nsepn crana
HE TPOCTO IMPOEMOM JUIsl TEPexXojad M3 OJHOM KOMHATbl B
JIPYIylO0, 4 MPECTIKHBIM 2JIEMEHTOM oGcraHoBKU. lBepu ot
Martini 3aBepurator 0GCTaHOBKY 3a CUET CTHJIMCTUYCCKOM
[IOCJIEJOBATEJILHOCTH  KOMHAThl HJIM, HA00OpPOT, CO3JAI0T
CWJIBHBIA KOHTPACT, OyIyuM HACTOSIIAMHU IPOU3BEICHUIMU
nckyccrsa. B mpoussocrse pepert Martini HCIosb3yeT MaccuB
JiepeBa, 6JIaropoiHble MTAHEIH, PYYHYIO OTJIEJIKY ¥ 9JIETaHTHOE
crekio. Ilporpamma, jierko mepeHasaxnBaeMas 1o pasmepam,
OTHEJIKAMA M TEXHUUECKMM aCIEeKTaM, JeJIAeT KAXKJIYI0
JIBEPh YHHUKAJIBHOM. VI3yuwB BO3MOXHOCTH IIPUMEHEHHS
oTIeJIbHOro mpoekra Martini mpejpraraer MakCHMAJIBHYIO

IIEPCOHATIN3AINLO.
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MARTINI




PORTE COORDINATE ALLE ANTE DELPARREDO - DOORS COORDINATED WITH FURNITURE DOORS

NEWPORT

In foto:  Porta Newport. Finitura: Laccato Easy burro con patina grigia. Maniglia: MH30S. Mostrina: MOL12
In photo: Newport door. Finish: Easy lacquer in butter with grey patina. Handle: MH30S. Architrave: MOL12
Ha doto:  [Ieepb Newport. Otaenka: JlakoBoe nokpbiTve Easy burro ¢ cepoit natuHow. Pyuka: MH30S. HanuuHuk: MOL12
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COD. PR200 COD. PR210 COD. PR220

Porta con 1 riquadratura Porta con 2 riquadrature Porta con 3 riquadrature
Door with 1 panel Door with 2 panels Door with 3 panels
[lBepb € 1 KBagpaTom [lBepb € 2 KBagpatamn [lBepb € 3 KBagpatamu




PORTE COORDINATE ALLE ANTE DELPARREDO - DOORS COORDINATED WITH FURNITURE DOORS

ROMANZA

In foto:  Porta Romanza. Finitura: Laccato Easy nuvola con patina nocciola - bicolore polvere con patina nocciola.
Maniglia: MS60S. Mostrina: MOL15

In photo: Romanza door. Finish: Easy lacquer in cloud with hazelnut patina — two-tone dust with hazelnut patina.

Handle: MS60S. Architrave: MOL15

Ha doto: [1Bepb Romanza. Otnenka: JlakoBoe MokpbiThe Easy nuvola ¢ opexoBoi NaTMHOWM - ABYXLIBETHOE MOKPbITME
polvere c opexoBoi NatnHow. Pyuka: MS60S. HannuHmk: MOL15




JBEPH, IIOJObPAHHBIE K MEBEJTbHBIM ®ACAJIAM

4d
MARTINI®

COD. PRA10

Porta con 1 riquadratura
Door with 1 panel
[Bepb € 1 KBagpPATOM

COD. PRA20

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamn

]

COD. PRA30

Porta con 4 riquadrature
Door with 4 panels
[Bepb C 4 KBaApaTaMu




PORTE COORDINATE ALLE ANTE DELPARREDO - DOORS COORDINATED WITH FURNITURE DOORS

PENTAGRAMMA

In foto:  Porta Pentagramma. Finitura: Laccato Vintage vaniglia - foglia argento patinato con bolo.
Maniglia: MH30S. Mostrina: MOL16

In photo: Pentagramma door. Finish: Vintage lacquer in vanilla — silver leaf with bole patina.
Handle: MH30S. Architrave: MOL16

Ha doto: [iBepb Pentagramma. Otaenka: Jlakosoe nokpbiTve Vintage vaniglia - cepebpsaHan Gponbra,
naTMHUPOBaHHadA cypryyom. Pyyka: MH30S. HannuHunk: MOL16




ABEPH, IOTObPAHHBIE K MEBEJIbHBIM ®ACATTAM

4d
MARTINI®

_ﬁr_ .
L
| Ti'!""""r]"‘ﬂl'f J|
L??“‘_E;

COD. PRG10

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamu

COD. PRG20

Porta con 4 riquadrature
Door with 4 panels
[lBepb € 4 KBagpatamn
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PORTE COORDINATE ALLE ANTE DELPARREDO - DOORS COORDINATED WITH FURNITURE DOORS

In foto:  Porta Sogno. Finitura: Laccato Vintage vaniglia - foglia argento patinato con bolo.
Maniglia: MH40SA. Lesene: LWF1P. Cornice: CMO1

In photo: Sogno door. Finish: Vintage lacquer in vanilla - silver leaf with bole patina.
Handle: MH40SA. Pilasters: LWF1P. Cornice: CMO1

Ha doto: [1Bepb Sogno. Otaenka: JlakoBoe nokpbiThe Vintage vaniglia - cepebpsaHan ¢onbra, NaTMHUPOBaHHasA
cypryyom. Pyuka: MH40SA. JlnzeHa: LWF1P. Obpamnerne: CMOT



JBEPH, IIOJObPAHHBIE K MEBEJTbHBIM ®ACAJIAM
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COD. PRB10

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamu

COD. PRB20

Porta con 1 riquadratura
e griglia vetro

Door with 1 panel

and glass grid

[lBepb € 1 KBagpaTom n
peweTKo Nof CTEKNO

\

1
e

COD. PRB30

Porta con 1 riquadratura
e griglia decorata vetro

Door with 1 panel and
decorated glass grid

[Bepb C 1 KBagpaTom v

ﬂeKOpaTV]BHOI;I peLLIETKOl;I nog ctekno

H— -

COD. PRB40

Porta con 2 riquadrature

€ ovale con decoro

Door with 2 panels and oval
with decoration

[lBepb € 2 KBagpaTamn u
OBaJIOM C IEKOPOM

!

COD. PRB50

Porta con 3 riquadrature
Door with 3 panels
[lBepb € 3 KBagpatamn
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PORTE COORDINATE ALLE ANTE DELPARREDO - DOORS COORDINATED WITH FURNITURE DOORS

PASSIONE

-

In foto:  Porta Passione. Finitura: Laccato Special edition avena - Oro a pennelllo. Maniglia: MH50D: Lesena: AVE1P
In photo: Passione door. Finish: Special edition lacquer in oat — Brushed gold. Handle: MH50D. Pilaster: AVE1P

Ha doto: [1Bepb Passione. OTaenka: JlakoBoe nokpbiThe Special edition avena - ¢ N03010TOM, HAHOCUMOW KUCTOYKOM.
Pyuka: MH50D. JlnzeHa: AVETP




ABEPH, IOTObPAHHBIE K MEBEJIbHBIM ®ACATTAM

4d
MARTINI®

COD. PRD10

Porta con 1 riquadratura
Door with 1 panel
[Bepb € 1 KBagpPATOM
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COD. PRD20

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamn

COD. PRD30

Porta con 1 riquadratura
e griglia vetro

Door with 1 panel

and glass grid

[Bepb ¢ 1 KBaAPATOM U
peLeTKol Noj CTeKNO

COD. PRD40

Porta con 1 riquadratura
e griglia decorata vetro

Door with 1 panel and

decorated glass grid

[Bepb ¢ 1 kBagpaTom u
[leKOPaTMBHOW peLeTKO MoA CTeKOo

15



— PORTE COORDINATE ALLE ANTE DELPARREDO - DOORS COORDINATED WITH FURNITURE DOORS

DESIDERIO

In foto:  Porta Desiderio. Finitura: Laccato Special edition avena - Oro a pennelllo. Maniglia: MH50D: Lesena: AVE1P
In photo: Desiderio door. Finish: Special edition lacquer in oat — Brushed gold. Handle: MH50D. Pilaster: AVE1P

Ha doto: [iBepb Desiderio. OTnenka: JlakoBoe nokpbitne Special edition avena - ¢ N03010TOM, HAHOCUMOW KMCTOUKON.
Pyyka: MH50D. JlnzeHa: AVETP




IIBEPH, TOIOBPAHHBIE K MEBEJIBHBIM ®ACAIAM MARTINI®
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COD. PRE10 COD. PRE20 COD. PRE30 COD. PRE40

Porta con 1 riquadratura Porta con 2 riquadrature Porta con 1 riquadratura Porta con 1 riquadratura
Door with 1 panel Door with 2 panels e griglia vetro e griglia decorata vetro
JlBepb C 1 KBagpaTom [1Bepb C 2 KBagpaTamu Door with 1 panel Door with 1 panel and
and glass grid decorated glass grid
[Bepb ¢ 1 KBaAPATOM U [Bepb ¢ 1 KBagpaToM 1
peLeTKol Noj CTeKNO NeKOPATUBHOW PELLETKON Nof CTEKNO

17
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PORTE UNIVERSALI - UNIVERSAL DOORS - YHUBEPCA/IbHBIE IBEPU

GIOTTO

o M

In foto:  Porta Giotto. Finitura: Laccato Easy burro con patina grigia. Maniglia: MH30S. Mostrina: MOL14
In photo: Giotto door. Finish: Easy lacquer in butter with grey patina. Handle: MH30S. Architrave: MOL14
Ha doto: [IBepb Giotto. OTaenka: JlakoBoe nokpbiTe Easy burro ¢ cepoii natnHom. Pyuka: MH30S. Hannynnk: MOL14




4d
MARTINI®

COD. PRF10

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamu
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COD. PRF20

Porta con 3 riquadrature
Door with 3 panels
[lBepb € 3 KBagpatamn

* Realizzabile solo nelle finiture laccate - Available in lacquered finishes only - BeinoAHMMO TONBKO C NakOBbIMK OTAENKAMMN

21
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PORTE UNIVERSALI - UNIVERSAL DOORS - YHUBEPCA/IbHBIE IBEPU

RAFFAELLO

| TE—
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In foto:  Porta Raffaello. Finitura: Laccato Easy latte con patina grigia con decoro D. - Foglia argento.
Maniglia: MH40S. Lesena: LWF4P. Cornice: CMO04.

lIn photo: Raffaello door. Finish: Easy lacquer in milk with grey patina and decoration D. - Silver leaf.
Handle: MH40S. Pilaster: LWF4P. Cornice: CM04.

Ha doto: [iBepb Raffaello. Otaenka: Jlakosoe nokpbitve Easy latte ¢ cepoit natnHoi 1 aekopom D. - CepebpsaHas donbra.
Pyuka: MH40S. JlnzeHa: LWF4P. O6pamnerue: CM04.




4d
MARTINI®

COD. PRG1
Porta con 2 riquadrature

e decoro centrale

Door with 2 panels

and central decoration
[lBepb € 2 KBagpatamm 1
LieHTpanbHbIM AEKOPOM
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COD. PRG2

Porta con 2 riquadrature
e decoro superiore

Door with 2 panels

and upper decoration
[lBepb € 2 KBagpatamn

1 BEPXHVIM IEKOPOM

—

|
e ‘I‘.-

.

COD. PRG3

Porta con 1 riquadratura
e decoro superiore

Door with 1 panel

and upper decoration
[lBepb € 1 KBagpaTom

1 BEPXHVIM 1EKOPOM

TIPOLOGIE DECORI - DECORATION TYPES - BUJIbI TEKOPOB

DECORO - DECORATION - TEKOP: A

DECORO - DECORATION - TEKOP: C

Decoro ornato toni caldi
Ornate decoration

in warm shades
OpHameHTanbHbIA fekop
B TeM/iblX TOHaX

Decoro fiori toni caldi
Flower decoration

in warm shades
LiBeTOUHbIN AeKop

B TeM/blX TOHaX

DECORO - DECORATION - TEKOP: B DECORO - DECORATION - TEKOP: D

Decoro ornato toni freddi

Ornate decoration
in cold shades

OpHameHTanbHbI AeKOP
B XONO/HbIX TOHAX

Decoro fiori toni freddi

Flower decoration
in cold shades

LiBeTouHbIN AeKkop
B XONOAHbIX TOHaX

* Realizzabile solo nelle finiture laccate - Available in lacquered finishes only - BeinonHMMO TONBKO C NaKOBbIMU OTAENKAMMN

* Aggiungere al codice della porta il codice della tipologia di decorazione. (es. PRG1A) - Add the decoration type code to the door code (e.g. PRG1A)
[o6asuTb K Koy ABepW Ko BMAa Aekopa (Hanp. PRGTA)

23



| PORTE UNIVERSALI - UNIVERSAL DOORS - YHUBEPCA/IbHBIE IBEPU

" MICHELANGELO

il

In foto:  Porta Michelangelo. Finitura: Laccato Old style the - Foglia argento patinato con bolo.
Maniglia: MH10SA. Mostrina: MOL18

In photo: Michelangelo door. Finish: Old style lacquer the - Silver leaf with bole patina.
Handle: MH10SA. Architrave: MOL18

Ha doto: [sepb Michelangelo. Otnenka: Jlakosoe nokpbitne Old style the - CepebpsaHas donbra,
MaTUHUPOBaHHaA cypryyom. Pyuka: MH10SA. HannuHmk: MOL18



4d
MARTINI®
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COD. PRH1 COD. PRH2 COD. PRH3

Porta con 1 riquadratura Porta con 2 riquadrature Porta con 3 riquadrature
Door with 1 panel Door with 2 panels Door with 3 panels
[lBepb € 1 KBagpaTom [lBepb € 2 KBagpatamn [lBepb € 3 KBagpatamu

TIPOLOGIE CORNICI - FRAME TYPES - BUIbI OFPAMJIEHHH

L

Cornice con decoro F Cornice con decoro G
Frame with decoration F Frame with decoration G
ObpamneHue ¢ ykpalleHvem F ObpamneHue ¢ ykpalleHvem G

Cornice con decoro E
Frame with decoration E
ObpamneHuie ¢ ykpalleHvem E

* Realizzabile solo nelle finiture laccate - Available in lacquered finishes only - BeinOAHMMO TONBKO C NaKOBbIMY OTAENKAMMN

* Aggiungere al codice della porta il codice della tipologia di cornice. (es. PRH1E) - Add the frame type code to the door code (e.g. PRH1E)

[lobarunTb K KOAY ABepU Kopa Buaa obpamnerna (Hanp. PRH1E)

25



PORTE UNIVERSALI - UNIVERSAL DOORS - YHUBEPCA/IbHBIE IBEPU

DONATELLO

In foto:  Porta Donatello. Finitura: Laccato Easy burro con patina grigia. Maniglia: MH30S. Mostrina: MOL20
In photo: Donatello door. Finish: Easy lacquer in butter with grey patina. Handle: MH30S. Architrave: MOL20
Ha doto: [Ieepb Donatello. Otaenka: JlakoBoe nokpbiTvie Easy burro ¢ cepoit natvHoi. Pyuka: MH30S. Hanmunmnk: MOL20




4d
MARTINI®
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COD. PRI10 COD. PRIZ20

Porta con 6 riquadrature Porta con 6 riquadrature e bugne
Door with 6 panels Door with 6 raised panels
[lBepb € 6 KBagpaTamu [Bepb C 6 KBagpaTamu 1 duneHKamn

* Realizzabile solo nelle finiture laccate - Available in lacquered finishes only - BeinoAHMMO TONBKO C NakOBbIMK OTAENKAMMN

27



PORTE UNIVERSALI - UNIVERSAL DOORS - YHUBEPCA/IbHBIE IBEPU
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Porta Veronese: Finitura: Easy laccato crema con patina nocciola - foglia oro - decoro A.
Maniglia: MH20D. Lesena: OHLFC. Cornice: CMO7.
In photo: Veronese door. Finish: Easy lacquer in cream with hazelnut patina - gold leaf - decoration A.
Handle: MH20D. Pilaster: OHLFC. Cornice: CMQO7.
Ha doto: [iBepb Veronese. Otaenka: Easy ¢ NakoBbiM MOKPLITVEM Crema 1 OPeXoBOW MaTUHOW - 30/10Tas dorbra - fekop A.
Pyuka: MH20D. JlnzeHa: OHLFC. O6pamnerune: CMO7.



4d
MARTINI®
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COD. PRR1

Porta con 1 riquadratura
e decoro centrale

Door with 1 panel

and central decoration

COD. PRR2

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamn

COD. PRR3

Porta con 1 riquadratura
e vetro molato

Door with 1 panel

and ground glass

COD. PRR4

Porta con 1 riquadratura
e griglia vetro

Door with 1 panel

and glass grid

[lBepb ¢ 1 KBagpaTom U
LIEHTPaNbHbIM IEKOPOM

[lBepb ¢ 1 KBagpaTom U
WNMHOBAHHbIM CTEKIOM

[lBepb € 1 KBagpaTom n
peLeTKoM NOg CTeKNO

TIPOLOGIE DECORI - DECORATION TYPES - BUJIbI TEKOPOB

DECORO - DECORATION - TEKOP: A

Decoro fiori toni caldi
Flower decoration
in warm shades
‘ LiBeTouHbIN gekop
B TerMsiblX TOHax

DECORO - DECORATION - IEKOP: B

Decoro fiori toni freddi
Flower decoration

in cold shades
LiBeTOuHbIN gekop

B XOMOAHbIX TOHAX

DECORO - DECORATION - TEKOP: C

| RN

Decoro ornato toni caldi
Ornate decoration

in warm shades
OpHameHTanbHbIN fekop
B TeM/blX TOHaX

DECORO - DECORATION - TEKOP: D

Decoro ornato toni freddi

Ornate decoration
in cold shades

OpHameHTanbHbIN AeKop
I B XOJIOAHbIX TOHAX

* Aggiungere al codice della porta il codice della tipologia di decorazione. (es. PRR1A) - Add the decoration type code to the door code (e.g. PRR1A)

[NobasuTb K Koy ABepW Ko BMAa Aekopa (Hamp. PRR1A)

29



PORTE UNIVERSALI - UNIVERSAL DOORS - YHUBEPCA/IbHBIE IBEPU

BORROMINI
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In foto:  Porta Borromini. Finitura: Laccato Special edition latte con patina perla e filetto cipria - foglia argento.
Maniglia: MH20S. Mostrina: MOL10.

In photo: Borromini door. Finish: Special edition lacquer in milk with pearl patina and powder pink fillet - silver leaf.
Handle: MH20S. Architrave: MOL10.

Ha doto: [1Bepb Borromini. Otaenka: JlakoBoe nokpeiTve Special edition latte ¢ nepnamyTpoBoW NaTUHOM 1 0O0AKOM
Cipria - cepebpsHas donbra. Pyuka: MH20S. Hannyxmnk: MOL10.
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MARTINI®

COD. PRS10

Porta con 1 riquadratura
e decoro centrale

Door with 1 panel

and central decoration
[Bepb ¢ 1 KBaAPATOM U
LIEHTPaNbHBIM 1IEKOPOM

.-
o PR

COD. PRS20

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamn

e e

COD. PRS30

Porta con 3 riquadrature
Door with 3 panels
[lBepb € 3 KBagpatamu

COD. PRS40

Porta con 2 riquadrature
€ curva superiore

Door with 2 panels

and upper curve

[lBepb € 2 KBagpatamn

1N BEPXHEW apkown

31



ORTE UNIVERSALI - UNIVERSAL DOORS - YHUBEPCA/IbHBIE IBEPU

EGNA

egna. Finitura: Old style noce e foglia argento patinato con bolo. Decoro DEC20.
10SA. Lesena: IN19P. Cornice: HG1030.

oor. Finish: Old style walnut and silver leaf with bole patina. Decoration DEC20.
A. Pilaster: IN19P. Cornice: HG1030.

egna. Otaenka: Old style mog opex v cepebpaHas dornbra, NaTMHUPOBAHHOM Cypryyom
0. Pytka: MH10SA. JlnseHa: IN19P. ObpamneHue: HG1030.




4d
MARTINI®

COD. PRT10

Porta con 1 riquadratura
con bugna e griglia vetro
Door with 1 raised panel
and glass grid

[1Bepb ¢ 1 KBaAPaTOM C GUNEHKO

n DELLIETKOM noa Ctekno

COD. PRT20

Porta con 1 riquadratura con

bugna bassa e griglia vetro

Door with 1 lower raised
panel and glass grid

[lBepb € 1 KBaOpaTOM C HU3KOW
GUNEHKOW 1 peLleTKow nop CTeKNo

COD. PRT30

Porta con griglia vetro
Door with glass grid
[lBepb C peleTkor nog CTeKNo

COD. PRT40

Porta con 2 riquadrature
e bugne

Door with 2 raised panels

[BepPb C 2 KBafpartamm
KBagpaTamm 1 GuneHKamm

_1_+.

-
=

- r— =

COD. PRT50

Porta con 3 riquadrature
e bugne

Door with 3 raised panels

[Bepb C 3 KBaapaTamn
KBagpatamu 1 GuneHKamm

33
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MARTINI

PORTE SPECIALI

SPECIAL DOORS
CIIEIIMAJIBHBIE IBEPU




PORTE SPECIALI (COORDINATE ALLA BOISERIE) - SPECIAL DOORS (COORDINATED WITH THE

BRAMANTE

Porta Bramante. Finitura: Touch Rovere con filetto vaniglia. Maniglia: MH20G. Mostrina: MOL16.
oto: Bramante door. Finish: Oak Touch with vanilla fillet. Handle: MH20G. Architrave: MOL16.
a ¢oto: [1Bepb Bramante. Otaenka: Touch Rovere ¢ nosckom vaniglia. Pyuka: MH20G. HanuuHumk : MOLT6.



WALL PANELLING) - CHHEIMAJIbHBIE IBEPU (IIOJJOBPAHHBIE K BYA3EPH)

1

COD. PRVI1

Porta con 1 riquadratura

Door with 1 panel
[lBepb € 1 KBagpaTom

1

COD. PRV2

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamn

| S =
| = 1 I
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COD. PRV3

Porta con 1 riquadratura
e griglia vetro

Door with 1 panel

and glass grid

[lBepb € 1 KBagpaTom

1 peLleTKoM Nof CTeKNO

—

COD. PRV4

Porta con 1 riquadratura
e vetro

Door with 1 panel and glass

[Bepb € 1 KBagpaTom
1 CTEKIOM

* Aggiungere al codice della porta il codice del coordinato che si & deciso di abbinare. (es. PRV1L)

Add the code of the chosen coordinate to the door code (e.g. PRV1L)

[lobaBuTb K KOAY ABepK Kof Habopa, KOTOPLIN pelleHo nogobpats (Hanp. PRVIL)




CORNICI, DECORI E GRIGLIE - FRAMES, DECORATIONS AND GRIDS - PAMKU , IEKOPBL PELIETKH MARTINI®

COORDINATO - COORDINATE - HABOP: L

Per porta - For door - [1na asepw:
Melodia - Pentagramma

[ &

Griglia per vetro
Grid for glass
Peletka nopg ctekno

COORDINATO - COORDINATE - HABOP: M

Per porta - For door - [1na agepw:
Tosca

Griglia per vetro
Grid for glass

Pelwetka nog ctekno

COORDINATO - COORDINATE - HABOP: N

Per porta - For door - [1na asepw:
Sogno

Griglia per vetro
Grid for glass
Peletka nop ctexkno

COORDINATO - COORDINATE - HABOP: 0

Per porta - For door - [Ins agepw:
Passione - Desiderio

= '.__:.-'F:'

Griglia per vetro
Grid for glass
Pelwetka nog ctekno

38






PORTE SPECIALI (COORDINATE ALLA BOISERIE) - SPECIAL DOORS (COORDINATED WITH THE

- BOTTICELLI

i % LiEs
o
Z._:Iq,'__.-'

“In foto:  Porta Botticelli. Finitura: Laccato Vintage vaniglia - foglia oro.
Maniglia: MH40D. Lesena: LU15P. Cornice: CMO7. Timpano: TP110

p'HotQ: Botticelli door. Finish: Vintage lacquer in vanilla - gold leaf. Handle: MH40D.
Pilaster: LU15P. Cornice: CMO7. Tympanum: TP110

Ha ¢oto: [iBepb icelli. OTnenka: JlTakoBoe nokpbiTue Vintage Vaniglia - 3onotas ¢onbra.
Pyuka: MH40D. TuzeHa: LU15P. O6pamnerune: CMO7. TumnaH: TP110
L

=
N,

o
=




WALL PANELLING) - CHHEIMAJIbHBIE IBEPU (IIOJJOBPAHHBIE K BYA3EPH)

4d
MARTINI®
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COD. PRV10

Porta con 1 riquadratura
Door with 1 panel
[Bepb € 1 KBagpPATOM

COD. PRV20

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamn

|
COD. PRY30

Porta con 1 riquadratura
e vetro

Door with 1 panel

and glass

[Bepb € 1 KBagpaTom

N CTEKIIOM

COD. PRV40

Porta con 1 riquadratura
e griglia vetro

Door with 1 panel

and glass grid

[Bepb ¢ 1 KBagpaToM 1
peweTKoM Nof CTEKNO
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PORTE SPECIALI (COORDINATE ALLA BOISERIE) - SPECIAL DOORS (COORDINATED WITH THE
s

w r
R —
T
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rta Leonardo. Finitura: Touch rovere con filetto terra e vaniglia - foglia oro patinata. Maniglia: MS70G.
micolonne: MCT60. Pilastro: PIL60. Capitello: CAP65. Cornice: HG1030. Timpano: TP120.

| .eonardo door. Finish: Oak Touch with earth and vanilla fillet - gold leaf patina. Handle: MS70G.
[f-columns: MCT60. Pilaster: PIL60. Capital: CAP65. Cornice: HG1030. Tympanum: TP120.

epb Leonardo. Otgenka: Touch rovere c nodckom Terra 1 Vaniglia — naTnHnpoBaHHas 3on0T1asa donbra.

Pyuka: MS70G. MonykonoHsl: MCT60. MunacTpa: PILEO. Kanutens: CAP65. ObpamneHne: HG1030. Tumnan: TP120.



WALL PANELLING) - CIIELIUA/TBHBIE IBEPHU (IIOJOGPAHHBIE K BYA3EPH)

Porta con 2 riquadrature
Door with 2 panels
[lBepb € 2 KBagpatamu

Porta con 2 riquadrature
e decoro ovale

Door with 2 panels

and oval decoration
[lBepb € 2 KBagpatamn

1 OBaSIbHbIM 1EKOPOM

Porta con 1 riquadratura,
decoro ovale e vetro

Door with 1 panel,
oval decoration and glass

[Bepb € 1 KBagpaTom,
OBaJlbHbIM JEKOPOM Y CTEKITOM

4d
MARTINI®

Porta con 1 riquadratura,
decoro ovale e griglia vetro

Door with 1 panel, oval
decoration and glass grid

[lBepb € 1 KBagpaTOM, OBaNTbHbIM
[IEKOPOM W peLLIETKON Nof CTeKNO
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PORTE SPECIALI (DOPPIE SIMMETRICHE) - SPECIAL DOORS (DOUBLE, SYMMETRIC)

Palladio. Finitura: Laccato Easy nuvola con patina nocciola.

0 ANG40. Maniglia: MC80G. Lesene: OHLFA. Cornice: HG1220.

io door. Finish: Easy lacquer in cloud with hazelnut patina.

tion ANG40. Handle: MC80G. Pilasters: OHLFA. Cornice: HG1220.

lladio. Otaenka: JlakoBoe nokpbiTMe Easy nuvola ¢ opexoBoit NaTMHOM.
G40. Pyuka: MC80G. JlnzeHa: OHLFA. O6bpamnenwne: HG1220.



CITELIVAJBHBIE IBEPH (IBOMHBIE CHMMETPUYHBIE) MARTINI®

BERNINI

In foto:  Porta Bernini. Finitura: Laccato Vintage vaniglia - foglia argento patinato con bolo. =
Decoro DEC20. Maniglia: MS90D. Lesena: LWF2P. Cornice: CMO1. L
In photo: Bernini door. Finish: Vintage lacquer in vanilla - silver leaf with bole patina.
Decoration DEC20. Handle: MS90D. Pilaster: LWF2P. Cornice: CMO1.

Ha doto: [iBepb Bernini. Otaenka: JlakoBoe nokpbiTve Vintage vaniglia - cepebpsaHan Gonbra,
NaTMHUPOBaHHaA cyprydom. lekop DEC20. Pyuka: MS90D. JlnzeHa: LWF2P. O6pamnerue: CMOT.



!
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PORTE SPECIALI (PORTE CURVE) - SPECIAL DOORS (CURVED DOORS)

* BRUNELLESCHI

i

T

.'Iql 'i{ﬂl;f"'u

]
Brunelleschi. Finitura: Laccato Soft cenere con patina nocciola. Maniglia: MS60G.
hi door. Finish: Soft lacquer in ash with hazelnut patina. Handle: MS60G.
elleschi. Otaenka: Jlakosoe nokpbiTvie Soft cenere ¢ opexoBol NaTnHoM. Pyuka: MS60G.




CITELIVAJBbHBIE IBEPH (M30THYTHIE) MARTINI®
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FORMAZIONI TECNICHE

TECHNICAL INFORMATION
TEXHUYECKASA UHOOPMAIINA



EFFETTUARE UN CORRETTO RILIEVO - TAKE THE CORRECT MEASUREMENTS - ITPABWJIbHO BbIIIOJTHUTD 3AMEPDI

Nella progettazione delle porte € necessario tenere in considerazione tutti i diversi aspetti tecnici e stilistici:
Dimensione del vano e misura della porta
Misura dell’ingombro di mostrine o di lesene, rispetto al vano.

Misura dell’imbotto in profondita

Limiti per aperture porte (nella scorrevole la porta non si apre totalmente per la presenza della maniglia, inserire vano utile di passaggio).
Nella battente I'apertura avviene con una certa raggiatura dipendente dalla scelta della mostrina o della lesena con capitelli pit 0 meno sporgenti.

When designing doors it is necessary to take into consideration all the different technical and stylistic aspects:
Size of the opening and measurements of the door
Measurements of the area occupied by architraves or pilasters, with respect to the opening.

Depth of the casing.

Door opening limits (Sliding doors do not open completely because of the handle, indicate useful space for passage).

Leaf doors open with a certain radius, depending on the choice of the architrave or pilaster with more or less protruding capitals.

Prospetto frontale - Front prospect - Bua cnepeam

* E necessario verificare in
piu punti le dimensioni del
vano porta in modo da
poter individuare eventuali
fuori squadra.

Per un corretto rilievo &
necessario anche indicare
la presenza di muri ad
angolo, eventuali prese

di corrente, interruttori o
quant’altro sia presente
sulla parete.

* It is necessary to check
the size of the opening

in several places to
identify whether it is out
of square. To take the
correct measurements,

it is also necessary to
indicate the presence of
corner walls, any electrical
sockets, switches or
anything else which is on
the wall.

* HeobxoanMo NpoBepuTb
B HECKOJbKMX MeCTax
pa3mepbl ABEPHOIO
npoema Tak, 4tobbl
onpeaenuTb BOIMOXHbIE
nepekocsl. 1na
npaBuIbHOrO
BbIMOMHEHWA 3aMepOB
HeoOXOOMMO TaKKe
yKa3zaTb MpuUcyTCTBMe
YITIOBbIX CTEH,
pacrnonoxeHve Ha cTeHe
PO3ETOK, BblK/louaTtenemn
nnp.

50

Soffitto
Ceiling
[NoTonok

———— e —

Parete
Wall
CreHa

Larghezza vano *
Width of opening *
WnpwuHa npoema *

Altezza vano *
Height of opening *
Bbicota npoema *

Altezza vano *
Height of opening *
BbicoTta npoema *

Spazio utile su parete
Useful space on the wall
lNonesHbl 3330p Ha CTeHe

Larghezza vano *
Width of opening *
WnpuHa npoema *

Pavimento
Floor
[Mon
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B NpoeKT1poBaHmm aBepe HEOOXOAMMO YUMTHIBATD PA3NNYHBIE TEXHUUECKME 1 CTUIINCTUYECKUE aCMeKTb:

Pa3mMep npoema 1 pasmepsl ABepu

abapuTHble Pa3Mepbl HANMMYHMKOB VAW NIM3EH MO OTHOLLEHWIO K MPOEMY.

Pa3mep ABepHOM KOPOOKM B rNyOnHY

OrpaHuyeHns Ana OTKPbIBaHVA ABepeit (pa3aBuxHas ABEPb MNOMHOCTLIO HE PA3ABUHETCA 13-33 MPUCYTCTBUA PYUKM: PACCYMTATb MOME3HBIN NPoem).

OTKprBaHMG pacnawHoOM ABEPU NPONCXOAUT C OnpeaeneHHbIM PaanyCcom, 3aBNCALLMM OT HalTMUYHKKa U OT NM3eHbl C bonee nnu meHee BbICTyI'Ia}OLLI,eI;I
Kanuntenbto.

Sezione verticale -Vertical section - BepTnkanbHoe ceueHne Pianta - Plan - lnaH

'I':'.*H-I-'I- - y ]

el Altezza dal soffitto *
e Ceiling height *
BbicoTa notosnka *

.

o Profondita imbotto * Spazio utile su parete
Tt ' Depth of casing * Useful space on the wall
Fi - & My6u1Ha ABEPHOM KOPODBKM * [MonesHbIN 3a30p Ha CTeHe
Profondita imbotto *
Depth of casing *
My6vHa ABepHON KOPOOKM *
Profondita imbotto *
Depth of casing *
My61Ha ABepHOM KOPOOKM *
TV NS S—

bl



TIPOLOGIE CERNIERE E MECCANISMI - MECHANISM AND HINGE TYPES - TUIIBI IIETEJIb U MEXAHU3MOB

Le porte possono essere battenti (standard con cerniere a scomparsa e a richiesta cerniere anuba), scorrevoli interno muro, scorrevoli esterno muro,
doppie scorrevoli con doppio binario, rototraslante. Tutte le porte singole possono essere raddoppiate per ottenere porte doppie. A richiesta si possono
avere porte con motorizzazione e sensori di apertura. Le porte scorrevoli possono avere apertura sincro a richiesta.

The doors can be leaf (standard with invisible hinges or anuba hinges to order), sliding inside wall, sliding outside wall, double sliding with double track,
pivot sliding. All single doors can be doubled to create double doors. It is possible to order doors with motorisation and opening sensors. Sliding doors
can be ordered with synchronised opening.

[iBepu MOryT 6bITb pacnaLHbIMM (CTaHAAPTHBIMM C HEBUAUMBIMY METAAMM U1, Ha 3aKa3, C NeTNAMM «AHY6a»), Pa3ABUMKHbBIMIU BHYTPW CTEHbI, Pa3ABUKHbBIMM
BOOJb CTEHbI, ABOMHbBIMMN Pa3ABUMHbBIMI Ha BOVHBIX Pefibcax, MOBOPOTHO-PasABMKHble. Bce ogHOCTBOpUaTbIE fBEPU MOTYT ObiThb YABOEHbI C MOMTyYeHeM
[BYCTBOPYaTOl ABEpU. MOXHO 3aKa3aTb ABEPL C MPUBOLAOM Y AaTUMKaMK OTKPbIBAHMWA. Ha 3aKa3 pasaBUKHbIE BEPU MOTYT OTKPbIBATbCA CUHXPOHHO.

Porta con cerniera anuba - Door with anuba hinge - [1sepb ¢ netnamm «AHybHa»

.-"'- Fa |
II.. s -
Muro Aria Telaio porta Porta
Wall Space Door frame Door
CreHa Bozayx [1BepHasn pama [Bepb
= m
i 9 |
" -y
w
I L
=
e R
- ‘1
- = - 1 e ——
’-.- .-f e -
I"---. :.Ff: e
PR o = e i,
- 2 il T ¥ =
TaE e
; = = i
.I - "
. i
w -
= =
o
i %, i b
e -,
" ¥ |
Mostrina/Lesena Cerniera anuba ™ " T
Architrave/Pilaster Anuba hinge Wy Y
Hanuunuk /JnseHa Metna «AHy6a» * ] o
'\-\.‘L e
3
Ny
Ty
-
<
L
e
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PORTE BATTENTI - LEAF DOORS - PACIIAIIHBIE IBEPA

Porta con cerniera a scomparsa - Door with invisible hinge - [lsepb ¢ HeBMAMMbIMI NETAAMM

Muro
Wall
CreHa

e L

Mostrina/Lesena
Architrave/Pilaster

Aria Telaio porta Porta
Space Door frame Door
Bozayx [lBepHas pama [lBepb
= |
e
i e, |
S
.
|
Cerniera a scomparsa
Invisible hinge .
HeBI/I,ELl/IMbIe netnu oy

Hanuynuk /JnseHa
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TIPOLOGIE CERNIERE E MECCANISMI - MECHANISM AND HINGE TYPES - TUIIBI IIETEJIb U MEXAHU3MOB

Le porte possono essere battenti (standard con cerniere a scomparsa e a richiesta cerniere anuba), scorrevoli interno muro, scorrevoli esterno muro,
doppie scorrevoli con doppio binario, rototraslante. Tutte le porte singole possono essere raddoppiate per ottenere porte doppie. A richiesta si possono
avere porte con motorizzazione e sensori di apertura. Le porte scorrevoli possono avere apertura sincro a richiesta.

The doors can be leaf (standard with invisible hinges or anuba hinges to order), sliding inside wall, sliding outside wall, double sliding with double track,

pivot sliding. All single doors can be doubled to create double doors. It is possible to order doors with motorisation and opening sensors. Sliding doors
can be ordered with synchronised opening.

[lBepu MOryT 6bITb PacnalHbIMM (CTAHAAPTHBIMM C HEBUAUMBIMY METAAMM U1, Ha 3aKa3, C NeTNAMU «AHY6a»), Pa3ABUKHbBIMI BHYTPU CTEHbI, Pa3ABMKHbBIMM
BOOJb CTEHbI, ABOMHbBIMMN Pa3ABUMHbBIMI Ha BOVHBIX Pefibcax, MOBOPOTHO-PasABMKHble. Bce ogHOCTBOpUaTbIE fBEPU MOTYT ObiThb YABOEHbI C MOMTyYeHeM
[BYCTBOPYaTOl ABEpU. MOXHO 3aKa3aTb ABEPL C MPUBOLAOM Y AaTUMKaMK OTKPbIBAHMWA. Ha 3aKa3 pasaBUKHbIE BEPU MOTYT OTKPbIBATbCA CUHXPOHHO.

Porta scorrevole standard - Standard sliding doors - Pazasux<Hada agepb

- ? T — =
r . T: Porta 1 anta
= FE Door with 1 flap
_—4 | OpHocTBOpYaTada ABepb
ey —fr—
| e ) Porta 2 ante
4 FIRT ka Door with 2 flaps
o | . = == [lBycTBOpYaTas ABEPH
_|" '..'.'-I" ———_1% B T g ',_." 1
] L
S ==

il g

_

Aria
Space
Bozgyx

-
|
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Finto muro (cartongesso) Porta Telaio porta Mostrina/Lesena
False wall (plasterboard) Door Door frame Architrave/Pilaster
JloXHanA cTeHa (MMncoKapToH) [Bepb [lBepHasa pama Hannuruk /NvseHa
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PORTE SCORREVOLI - SLIDING DOORS - PA3JIBI2KHAS IBEPb

Porta scorrevole rototraslante - Pivot sliding mechanism - [Ieepb NOBOPOTHO-pa3aBKHaA

Muro
Wall
CreHa

Mostrina/Lesena
Architrave/Pilaster
Hanuunuk /fnseHa

Aria
Space
Bo3ayx

Telaio porta
Door frame
[lBepHana pama

Porta
Door
[Bepb

Meccanismo rototraslante
Pivot sliding mechanism
[TOBOPOTHO-Pa3aBMKHOM MEXaHN3M

Jd



TIPOLOGIE MOSTRINE - TYPES OF ARCHITRAVE - TUIIbI HAJIMYHUKOB

Le mostrine sono fasce decorative che incorniciano la porta su tre lati, in alternativa alle lesene laterali, con ampia scelta di sagoma.
Architraves are decorative strips that frame the door on three sides, used as an alternative to lateral pilasters, and come in a wide variety of shapes.
HannyHukn - 3170 fekopaTiBHOe obpamneHvie Npoema C TPEX CTOPOH, B OTAMYME OT OOKOBBIX NTM3eH. ViMeeTca 6onbLuol BbIGOp MoAenel.

56
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MOL 07 MOL 10 MOL 12 MOL 13 MOL 14 MOL 15
[
1
I} | l
| 70 | | 100 | | 120 | | 72 | 100 | | 100 |

MOL 16 MOL 17 MOL 18 MOL 20 MOL 22

100 \ | 140 |
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TIPOLOGIE LESENE - TYPES OF PILASTER - THIIbI IN3EH

Le lesene sono pilastri decorativi che incorniciano la porta sui 2 lati verticali, superiormente necessitano del cornicione per creare un’estetica bilanciata
della porta.

Pilasters are decorative posts that frame the door down the two vertical sides. An upper cornice is required to balance the appearance of the door.

JI13eHbl - 3TO AeKOpaTVBHbIE MUAACTPLI, ObpamnaioLLMe ABEPY C 2 CTOPOH; CBEPXY YCTaHABNIMBAETCA KapHW3 A8 CO3AAHMA YPaBHOBELWEHHON 3CTETUKN
aBepu.

IN35P OHL1P OHL5P LEGOP LE70P IN10P LWFOP

|l
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G84P LWF4P

OHLFB OHLFA

™

ok _.:‘t\__ o -
:x;%—.%&a._

|
| B |
| |
| ||
{E1H
|
|
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TIPOLOGIE LESENE - TYPES OF PILASTER - THIIbI IN3EH

Le lesene sono pilastri decorativi che incorniciano la porta sui 2 lati verticali, superiormente necessitano del cornicione per creare un’estetica bilanciata
della porta.

Pilasters are decorative posts that frame the door down the two vertical sides. An upper cornice is required to balance the appearance of the door.

JIM3eHbl - 3TO AeKOpaTVBHbIE MUAACTPLI, OOpamnaioLLMe ABEPH C 2 CTOPOH; CBEPXY YCTaHABIMBAETCA KapPHW3 ANA CO3AaHMS YPaBHOBELEHHOW 3CTETUKN
aBepu.

IN3OP IN20P LU15P LWF5P

60
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IN19P AVE1P

225 \ \ 225 225 25 225 \
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TIPOLOGIE CORNICI - TYPES OF CORNICE - BUIbI OBPAMJIEHUH

HG 2020

CMO1
125 - .

LT S R e T S e R R AR
T —— L o sl T e L il T4 Y ST MO SR s

CMO05
12,5
A e DL L el LR T s e WA N
— EEnTT — e W — - I
CM02
12

HG 1220
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CM04
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T T T T

HG 2030

HG 1003

KM060
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_——————— e

CMO7
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TIPOLOGIE CAPITELLI E DECORI PER ARCHITRAVI E VOLTO - TYPES OF CAPITALS AND DECORATIONS FOR ARCHITRAVES

Tipologie decori per architravi
Types of decoration for architraves - Buabl [ekopoB ana nepembluex

DEC20

Tipologie capitelli - Types of capitals - Buabl kanutenen

CP420

CP435

64
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AND FACING - BUTIBI KAIIUTEJIEN Y JEKOPOB [IJIS1 IEPEMBIYEK U APXUBOJIbTA MARTINI®

Tipologie decori per volto

Per tipologie cornici vedi pagina 62 - 63
For the different types of cornice see pages 62-63 Types of decoration for facing - Buabl aekopoBs A1a apXneonbsTa

Buabl obpamneHunii cM. Ha cTpaHuLe 62-63

ANG20

ANG40

65



TIPOLOGIE PORTALI - TYPES OF DOORWAY - BU/IbI IIOPTAJIOB

Tipologie capitelli - Types of capitals - Buabl kanutenen

INTERO - FULL - LENIbHbI INTERO - FULL - LIENbHbI INTERO - FULL - LIENIbHbIV
CAPG0O CAP70 CAP25

MEZZO CAPITELLO - HALF MEZZO CAPITELLO - HALF MEZZO CAPITELLO - HALF

CAPITAL - MONYKAMUTENTb CAPITAL - MONYKATNUTETb CAPITAL - MONYKANUTE/Tb

CAPG5 CAP75 CAP12

Tipologie colonne - Types of columns - Tunbl KONOHH

INTERA = FULL - LIEMbHbIV INTERA - FULL - LIENIbHbIV INTERA = FULL - LIEMIbHbIVA
CT60 CT70 CT16

q-li.'-f

MEZZA COLONNA - HALF MEZZA COLONNA - HALF MEZZA COLONNA - HALF
COLUMN - TMONYKONOHHA COLUMN - TOJYKOSTOHHA COLUMN - MOSYKONTOHHA

MCT60 MCT70 MCT16

Tipologie basi - Types of base - Buabl ocHoBaHui

PIL16

PIL60 PIL70

.\‘

66



=

4d
MARTINI®

Per tipologie cornici vedi pagina 62 - 63
For the different types of cornice see pages 62-63
Buabl obpamneHuii cm. Ha cTpaHuLe 62-63

Tipologie timpani - Types of tympanum - Buabl TMMnaHoB

TP110

TP120

67



TIPOLOGIE MANIGLIE - TYPES OF HANDLE - BUJIbI PYYEK

N.B. Al momento dell’ordine € necessario specificare il codice della finitura scelta inserendolo a seguire al codice del modello di maniglia (es. MH10 SA)
N.B. When placing your order you must specify the code of the chosen finish, adding it after the handle code (e.g. MH10 SA)
MPUMEYAHWE. B MOMeHT 3aKa3a HeobXOAMMO YKa3aTb KOf BIOPAHHOM OTAENKM (BBECTM NOCAe KOAa MOAeNy pyykm, Hanp.: MH10 SA)

MANIGLIE PER PORTE BATTENTE - HANDLES FOR LEAF DOORS - PYYKH ]Il PACITAIIHBIX IBEPEV
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TIPOLOGIE MANIGLIE - TYPES OF HANDLE - BUJIbI PYYEK

N.B. Al momento dell’ordine € necessario specificare il codice della finitura scelta inserendolo a seguire al codice del modello di maniglia (es. MS90 SA)
N.B. When placing your order you must specify the code of the chosen finish, adding it after the handle code (e.g. MS90 SA)
MPUMEYAHWE. B MOMeHT 3aKa3a HeOBXOAMMO YKa3aTb KOf BbIOpaHHOWM OTAENKM (BBECTM MOCAE KOfla MOAEeNU PyyKm, Hanp.: MS90 SA)

MANIGLIE PER PORTE SCORREVOLI - HANDLES FOR SLIDING DOORS - PYYKH JIJIS1 PA3JIBVKHBIX JIBEPEN




MS70

MS60

MS 50

4d
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COORDINATI MANIGLIE-FERRAMENTA - HANDLE-HARDWARE COORDINATES - KOMILVIEKTDI PYYEK 1 APMATYPbI

La ferramenta e le maniglie degli arredi (mobili, cucine, ecc..) hanno finiture non identiche rispetto alle maniglie delle porte, pertanto vengono abbinate in

coordinato.

The finishes of the hardware and handles used in the furnishings (furniture, kitchens, etc...) are not identical to those of the door handles, but they can

be coordinated.

ApmaTypa 1 pyykn Mebenu (B TOM Ynciie KyXOHHbBIX FrAPHWTYPOB 1 MP.) MEIOT UHYIO OTAENKY, OT/IMUHYIO OT ABEPHbIX PyUeK, MO3TOMY NoCefH1e

COOTBETCTBEHHO I'IO,EL6VI PatoTCA.

FINITURA MANIGLIA - HANDLE FINISH - OTAENKA PYYKM

Cobice - CooE - Kon: S
Argento vecchio - Old silver - Argento vecchio

ABBINABILE CON - CAN BE MATCHED WIiTH - COYETAETCA C:

Foglia argento - Silver leaf - CepebpsaHolt donbroi

FINITURA MANIGLIA - HANDLE FINISH - OT,EIEJ'IKA PYYKM

Cobice - Cope - Koa: SA

Argento opaco/patinato oro vecchio
Matt silver/old gold patina
MatoBoe cepebpo/naTnHUPOBaHKE NOA CTapoe 30710TO

ABBINABILE CON - CAN BE MATCHED WITH - COYETAETCA C:

Argento patinato e bolo
Silver with bole patina
CepebpsHan Gonbra, NaTVHUPOBAHHASA Cypryyom
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COORDINATO - COORDINATE - HABOP: C

FINITURA MANIGLIA - HANDLE FINISH - OTAENKA PYYKM

Cobice - CopE - Kop: D

Dorato - Gilded - No3onoTa

COORDINATO - COORDINATE - HABOP: D

ABBINABILE CON - CAN BE MATCHED WITH - COYETAETCA C:

Oro a pennello - Brushed gold - lNo3onoTa, HaHeCeHHasa KNCTOYKOW

FINITURA MANIGLIA - HANDLE FINISH - OT,[[EJ'IKA PYYKN

Cobice - CopEe - Koa: G

Patinato oro vecchio
Old gold patina
[NaTVHMPOBaHMe NoA CTapoe 30510TO

ABBINABILE CON - CAN BE MATCHED WITH - COUETAETCA C:

Foglia oro
Gold leaf
3onoTas donbra
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Le foto delle finiture qui presentate sono puramente indicative. Scostamenti cromatici non sono da considerarsi difetti ma naturali
conseguenze della finitura manuale e della tipologia di supporto

The photos of the finishes presented here are purely indicative. Differences in colour are not classed as defects but as
natural consequences of hand application and the type ofmaterial to which the finish is applied

QoTorpaduy npeAcTaBAEHHbIX 30eCb OTAENOK HOCAT UMCTO MOKa3aTeNbHbIN XapakTep. XpomaTtniyeckue
OTKJIOHEHUA He ABNAIOTCA HEAOCTaTKaMM, HO eCTECTBEHHBIM Pe3yNbTaTOM PYUYHOI OTAENKU Ha KOHKPETHOM MaTepuane.

La riproduzione totale o parziale di questo volume, in qualungue forma, su qualsiasi supporto e con qualunque mezzo & proibita senza autorizzazione scritta di Martini Mobili s.r.l.
Il marchio Martini € regolarmente depositato da Martini Mobili S.r.l., che ne detiene il diritto d’uso esclusivo, per contraddistinguere beni e servizi di propria produzione.

The complete or partial reproduction of this volume, in any form, on any support and with any means is forbidden without the written authorisation of Martini Mobili s.r.I.
The Martini logo is regularly deposited by Martini Mobili s.r.l., which holds the rights to exclusive use, to distinguish services and goods produced by said company.

lMonHoe unu YacTyHOE BoCNpon3BefeHe AaHHOTO U3AaHuA B toboil GopMe, Ha Nlob6oM HoCUTesNe 1 NtoObIMU CPeACTBaMM 3anpeLLeHo 6e3 NMCbMEeHHOTo cornacus Komnanuy Martini Mobili s.r.l.
Jlorotun Martini aBnaeTca co6cTBEHHOCTbIO KOMMaHMK Martini Mobili s.r.l., obnagatowiein NcKniounTENbHBIM NPABOM MCMONb30BAHWA JAaHHOrO SIoroTMNa
IJ1A MapPKUPOBKM YCIYT U MPOAYKLWM COBCTBEHHOTO MPOMN3BOACTBA.



